
   

maWnVya:yap[ki$tprb[õtÑv' yuvan' 
vizRîaNte vsd*izg,Wrav*t' b[õinîW" -
mauna-vyËkhyË-prakaÖita-parabrahma-tattvaÑ yuvËnam
varÛiÛÖhËnte vasad-ÎÛigaÙair ËvÎtam brahma-niÛÖhaiÒ

The young guru, teaching the knowledge of Brahman
through silence, surrounded by disciples who are 
themselves rishis and scholars of the Vedas...



   

AacayeRNd–' krkilticNmud–manNdåp' 
SvaTmaram' muidtvdn' di=,amUitRmI@e -
ËcËryendraÑ kara-kalita-cinmudram Ënanda-rÍpam
svËtmË-rËmaÑ mudita-vadanam dakÛiÙËmÍrtim Ì×e

... teacher of teachers, whose hand is held in the gesture 
of wisdom (chin-mudra), whose nature is fullness, who 
revels in himself, and is ever silent - I worship that Lord 
DakshinËmÍrti.



   

v$iv$ipsmIpe .Uim.age inz<,m' 
sklmuinjnna' Dandatarmarat( - 
vaÖa-viÖapi-samÌpe bhÍmi-bhËge niÛaÙÙaÑ 
sakala-muni-janËnËm jÕËna-dËtËram ËrËt

Seated on the ground under the banyan tree, granting 
knowledge to all the rishis who have assembled near 
him...
 



   

i].uvnguämIx' di=,amUitRdev' 
jnnmr,du"%C êdd=' nmaim --
tribhuvana-gurum ÌÚaÑ dakÛiÙËmÍrti-devaÑ
janana-maraÙa-duÒkha-ccheda-dakÛaÑ namËmi

... teacher of the three worlds, destroyer of the miseries 
of birth and death - I bow to that Lord.



   

ic]' v$traemRUle v*×a" ixZya guäyuRva - 
guraeStu maWn' Vya:yan' ixZyaStu iC^Nns'xya" --
citraÑ vaÖa-taror mÍle vÎddhËÒ ÚiÛyË gurur yuvË 
gurostu maunaÑ vyËkhyËnaÑ ÚiÛyËs tu cchinna-saÑÚayËÒ

Wondrous indeed! Under the tree were aged disciples 
around a youthful guru. He taught them with silence,
yet their doubts were dispelled.  



   

in/ye svRivÛana' i.zje .vraeig,am( -
gurve svRlaekana' di=,amUtRye nm" --
nidhaye sarva-vidyËnËÑ bhiÛaje bhava-rogiÙËm
gurave sarva-lokËnËÑ dakÛiÙËmÍrtaye namaÒ

Salutations to Sri Dakshinamurti, the abode of all 
wisdom, healer of those who suffer from disease of 
samsara, and teacher of the whole world.



   

¥  nm" p[,vaqaRy xu×DanWkmUtRye -
inmRlay p[xaNtay di=,amUtRye nm" --
oÑ namaÒ praÙavËrthËya Úuddha-jÕËnaika-mÍrtaye
nirmalËya praÚËntËya dakÛiÙËmÍrtaye namaÒ

Salutations to Sri DakshinËmÍrti who is the meaning of 
Om, whose form is pure knowledge, who is taintless, 
who is silence.



   

ivXv' dpR,d*XymanngrItuLy' injaNtgRt' 
pXyNnaTmin mayya bihirvaed(.Ut' yqa ind–ya - 
viÚvaÑ darpaÙa-dÎÚyamËna-nagarÌ-tulyam nijËntar-gatam
paÚyann Ëtmani mËyayË bahir ivodbhÍtaÑ yathË nidrayË

Who sees the universe which is like a city seen in a 
mirror which really exists within, being seen in oneself 
like in a dream, but appearing externally due to mËyË...



   

ySsa=aTk¦äte p[bae/smye SvaTmanmevaÜy'  
tSmW è[IguämUtRye nm —d' è[Idi=,amUtRye --1--
yas sËkÛËt-kurute prabodha-samaye svËtmËnam
  evËdvayam
tasmai ÚrÌguru-mÍrtaye nama idam ÚrÌdakÛiÙËmÍrtaye 

...who upon enlightenment beholds it directly as his own 
non-dual self, unto him, Sri DakshinËmÍrti, manifest in 
the form of my teacher, salutations. 



   

bIjSyaNtirva'k¦rae jgiddm' p[a;(inivRkLp' pun" 
mayakiLptdexkalklna vWic}yic]I²tm( - 
bÌjasyËntarivËÔkuro jagad idaÑ prËÔ nirvikalpaÑ punaÒ
mËyË-kalpita-deÚa-kËla-kalanË vaicitrya-citrÌkÎtam

This universe, undifferentiated in the beginning like a 
sprout within the seed, and which, after creation, is 
made variegated by mËyË's power of time and space...



   

mayavIv ivjM.yTyip mhayaegIv ySSveC^ya 
tSmW è[IguämUtRye nm —d' è[Idi=,amUtRye --2--
mËyËvÌva vijÎmbhayatypi mahËyogÌva yas svecchayË
tasmai ÚrÌguru-mÍrtaye nama idam ÚrÌdakÛiÙËmÍrtaye 

... that universe he projects by his own like a magician 
or like a mighty yogi, unto him, Sri Dakshinamurti, 
manifest in the form of my teacher, salutations.



   

ySyWv Sfur,' sdaTmkmsTkLpaqRk' .aste
sa=aÒÑvmsIit vedcvsa yae bae/yTyaiè[tan( - 
yasyaiva sphuraÙam sadËtmakam asat-kalpËrthakaÑ
   bhËsate
sËkÛËt tat-tvam-asÌti veda-vacasË yo bodhayatyËÚritËn

Whose light (awareness), which is existence itself,  
appears as unreal (creation), who imparts immediate 
knowledge with the help of the Vedic statement, 
“That thou art” to those have sought his refuge... 



   

yTsa=aTkr,ad( .veNn punrav*iÒ.RvaM.aein/aW 
tSmW è[IguämUtRye nm —d' è[Idi=,amUtRye --3--
yat sËkÛËt-karaÙËd bhaven na punar ËvÎttir   
  bhavËmbhonidhau
tasmai ÚrÌgurumÍrtaye nama idam ÚrÌdakÛiÙËmÍrtaye

... and because of whose direct knowledge there is no 
more return to the ocean of birth and death, unto him, 
Sri Dakshinamurti, manifest in the form of my teacher, 
salutations.



   

nanaiC^d–`$aedriSqtmhadIpp[.a.aSvr' 
Dan' ySy tu c=uraidkr,Üara bihSSpNdte -
nËnË-cchidra-ghaÖodara-sthita-mahË-dÌpa-prabhË 
  bhËsvaram
jÕËnaÑ yasya tu cakÛur-Ëdi-karaÙa-dvËrË bahis 
  spandate

Whose knowledge is like the light of a shining lamp 
placed inside a pot with many holes, shining forth 
through the sense organs like the eyes ...



   

janamIit tmev .aNtmnu.aTyetTsmSt' jgt( 
tSmW è[IguämUtRye nm —d' è[Idi=,amUtRye --4--
jËnËmÌti tam eva bhËntam anubhËtyetat samastaÑ jagat
tasmai ÚrÌgurumÍrtaye nama idam ÚrÌdkÛiÙËmÍrtaye

... after whom this entire creation shines, who shines in 
the form of consciousness as “I know”, unto him, Sri 
Dakshinamurti, manifest in the form of my teacher, 
salutations.



   

deh' p[a,mpIiNd–ya<yip cla' bui×' c xUNy' ivdu"
S]IbalaN/j@aepmaSTvhimit .[aNta .*x' vaidn" - 
dehaÑ prËÙam apÌndriyËÙyapi calËm buddhiÑ ca 
  ÚÍnyaÑ viduÒ
strÌ-bËlËndha-ja×opamËs tvaham iti bhrËntË bhÎÚaÑ 
  vËdinaÒ

Philosophers who are like the misguided, childish, blind, 
or dull-witted, always wrongly speaking of the body, 
life, senses and fleeting intellect, and of nonexistence as 
oneself ...



   

mayaxiµivlaskiLptmhaVyamaehs'hair,e 
tSmW è[IguämUtRye nm —d' è[Idi=,amUtRye --5--
mËyË-Úakti-vilËsa-kalpita-mahË-vyËmoha-saÑhËriÙe

tasmai ÚrÌgurumÍrtaye nama idam ÚrÌdakÛiÙËmÍrtaye

... who destroys this stupendous delusion due to the 
inscrutable power of mËyË, unto him, Sri 
Dakshinamurti, manifest in the form of my teacher, 
salutations.



   

rahug[StidvakreNdusd*xae mayasmaC^adnat( 
sNma]"kr,aeps'hr,tae yae_.UTsuzuPt" puman( -
rËhu-grasta-divËkarendu-sadÎÚo mËyË-samËcchËdanËt
sanmËtraÒ karaÙopasaÑharaÙato yo'bhÍt suÛuptaÒ 
  pumËn

Who becomes pure existence in deep sleep upon 
withdrawal of the senses, because of being enveloped  
by mËyË, like the sun or moon covered during an 
eclipse ...



   

p[agSvaPsimit p[bae/smye y" p[Tyi.Dayte 
tSmW è[IguämUtRye nm —d' è[Idi=,amUtRye --6--
prËg asvËpsam iti prabodha-samaye yaÒ 
  pratyabhijÕËyate
tasmai ÚrÌgurumÍrtaye nama idam ÚrÌdakÛiÙËmÍrtaye

... who, upon waking recognized “I slept”, unto him, 
Sri Dakshinamurti, manifest in the form of my 
teacher, salutations.



   

baLyaidZvip jag[daidzu tqa svaRSvvSqaSvip
Vyav*ÒaSvnuvtRmanmhimTyNtSSfurNt' sda -
bËlyËdiÛvapi jËgrad-ËdiÛu tathË sarvËsvavasthËsvapi
vyËvÎttË-svanuvartamËnam aham-ityantas-sphurantaÑ 
  sadË

The self manifest within as the ever-present sense of 
“I” that remains in every state of life and experience ...



   

SvaTman' p[k$Ikraeit .jta' yae mud–ya .d–ya 
tSmW è[IguämUtRye nm —d' è[Idi=,amUtRye --7--
svËtmËnaÑ prakaÖÌkaroti bhajatËm yo mudrayË   
  bhadrayË
tasmai ÚrÌgurumÍrtaye nama idam ÚrÌdakÛiÙËmÍrtaye

...who reveals this self to his devotees by means of the 
auspicious jnËna-mudra, unto him, Sri Dakshinamurti, 
manifest in the form of my teacher, salutations.



   

ivXv' pXyit kayRkar,tya SvSvaims'bN/t" 
ixZyacayRtya tqWv ipt*pu]aÛaTmna .edt" -
viÚvaÑ paÚyati kËrya-kËraÙatayË svasvËmi-
  sambandhataÒ
ÚiÛyËcËryatayË tathaiva pitÎ-putrËtmanË bhedataÒ

Who sees the universe as cause and effect, master and 
servant, teacher and disciple, father and son, and so on 
...



   

SvPne jag[it va y Ez puäzae mayapir.[aimt"
tSmW è[IguämUtRye nm —d' è[Idi=,amUtRye --8--
svapne jËgrati vË ya eÛa puruÛo mËyË-paribhrËmitaÒ
tasmai ÚrÌgurumÍrtaye nama idam ÚrÌdakÛiÙËmÍrtaye

... this self who, due to mËyË is in the waking and 
dream states, unto him, Sri Dakshinamurti, manifest 
in the form of my teacher, salutations.



   

.UrM.a'Synlae_inlae_Mbrmhr( naqae ihma'xu" puman( 
—Tya.ait cracraTmkimd' ySyWv mUTyRZ$km( -
bhÍr-ambhËÑsyanalÃ 'nilÃmbara-mahar-nËtho 
  himËÑÚuÒ pumËn
ityËbhËti carËcarËtmakam idam yasyaiva mÍrtyaÛÖakam

Whose eight-fold manifestation is this sentient and 
insentient world of earth, water, fire, air, space, sun, 
moon, and conscious being ...



   

naNyiTkÆn ivÛte ivm*xta' ySmaTprSmaiÜ.ae" 
tSmW è[IguämUtRye nm —d' è[Idi=,amUtRye --9--
nËnyat kiÕcana vidyate vimÎÚatËm yasmËt parasmËd 
  vibhoÒ
tasmai ÚrÌgurumÍrtaye nama idam ÚrÌdakÛiÙËmÍrtaye

... beyond which all-pervasive Lord there exists none 
else for discerning persons, unto him, Sri 
Dakshinamurti, manifest in the form of my teacher, 
salutations.



   

svaRTmTvimit Sfu$I²timd' ySmadmuiZm'Stve 
tenaSy è[v,aÒdqRmnnad(?yanaCc s'kItRnat( -
sarvËtmatvam iti sphuÖÌ-kÎtam idaÑ yasmËd amuÛmiÑ 
  stave
tenËsya ÚravaÙËt tadartha-mananËd dhyËnËc ca 
  saÔkÌrtanËt

Because the self's all-pervasiveness is clearly shown 
revealed in this hymn, by listening to it, reflecting 
upon it, meditating on its meaning, and reciting it ...



   

svaRTmTvmhaiv.Uitsiht' SyadIXvrTv' Svt"
is×yeÒTpunrZ$/apir,t' cWXvyRmVyahtm( --10--
sarvËtmatva-mahËvibhÍti-sahitaÑ syËd ÌÚvaratvaÑ 
  svataÒ
siddhyet tat punar aÛÖadhËpariÙataÑ caiÚvaryam 
  avyËhatam

... one can gain enlightenment with it's great glory of 
being the self of all, and the eightfold divine powers, 
effortlessly, without impediments.


